Acts 10:43



 is the dative of indirect object from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as a personal pronoun, meaning “To Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS with the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, meaning “all the prophets.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb MARTUREW, which means “to bear witness; to testify.”

The present tense is a durative, historical, and aoristic present.  This testimony began in the past and continues in the present as an established fact that will go on forever as a part of the word of God.


The active voice indicates that all the prophets produce the action of bearing witness to the person and work of the Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“To Him all the prophets bear witness”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun APHESIS, which means “the act of freeing from an obligation, guilt, or punishment, pardon, cancellation, forgiveness of sins, that is, cancellation of the guilt of sin Mt 26:28; Mk 1:4; 3:29; Lk 1:77; 3:3; 24:47; Acts 2:38; 5:31; 10:43; 13:38; 26:18; Col 1:14; Eph 1:7; Heb 9:22; 10:18.”
  With this we have the objective genitive from the feminine plural noun HAMARTIA, which means “of sins.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb LAMBANW, which means “to receive.”

The aorist tense is a constative/futuristic aorist.  This aspect views the entire action of forgiveness by God and regards it as something future (in this case the very near future) from the time Peter says this.  But this forgiveness is always available to anyone at any time; hence, the aorist tense is the best/correct tense to use to describe this.

The active voice indicates that everyone who believes in Jesus produces the action of receiving forgiveness of sins.


The infinitive introduces indirect discourse, and is translated by the word “that.”  “With some verbs we have only single instances of the infinitive of indirect discourse in the N.T.  So with the verb  (Acts 10:43).”

This is followed by the preposition DIA plus the ablative of agency from the neuter singular article and noun ONOMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “through His person.”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the masculine singular adjective PAS, meaning “everyone” plus the accusative masculine singular article and verb PISTEUW, which means “to believe.”  If you view the aspect of this present tense as continuing action, then you are saying that a person’s salvation is conditional, depending on their continuing belief in Christ.  That would make our salvation dependent upon what we do rather than what God does for us.

The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is an aoristic present, which views the action of believing as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.  It merely states that it exists.


The active voice indicates that the subject “everyone who” produces the action of believing.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him” and refers to the person of Jesus.

“that everyone who believes in Him receives forgiveness of sins through His person.’”
Acts 10:43 corrected translation
“To Him all the prophets bear witness that everyone who believes in Him receives forgiveness of sins through His person.’”
Explanation:
1.  “To Him all the prophets bear witness”

a.  Peter indicates in his final statement that Jesus of Nazareth is the person to whom all the Old Testament prophets bear witness.  These Gentiles were God-fearing people, which means that they had heard the prophecies about the Messiah.  Now Peter identifies Jesus as the God of Israel, who is the subject of the Old Testament.

b.  The prophets all bore witness ultimately to Christ and his saving work:



(1)  Lk 24:25, “And He said to them, ‘O foolish men and slow of heart to believe in all that the prophets have spoken!’”


(2)  Lk 24:27, “Then beginning with Moses and with all the prophets, He explained to them the things concerning Himself in all the Scriptures.”


(3)  Lk 24:44, “Now He said to them, ‘These are My words which I spoke to you while I was still with you, that all things which are written about Me in the Law of Moses and the Prophets and the Psalms must be fulfilled.’”


(4)  Jn 1:45, “Philip found Nathanael and said to him, ‘We have found Him of whom Moses in the Law and also the Prophets wrote Jesus of Nazareth, the son of Joseph.’”


(5)  Jn 5:39, “You search the Scriptures because you think that in them you have eternal life; it is these that testify about Me.”


(6)  Jn 11:51, “Now he did not say this on his own initiative, but being high priest that year, he prophesied that Jesus was going to die for the nation.”


c.  Jesus Christ is the central figure of human history and the central figure of God’s revelation in the Scriptures.  This fact was important in establishing the validity of Jesus as the only person in whom a person should believe.
2.  “that everyone who believes in Him receives forgiveness of sins through His person.’”

a.  Finally, Peter makes the most important statement of all.  Salvation and forgiveness of sins come through the person of Jesus and no one else.

b.  The word “everyone” is so important here because it indicates that Peter understood that salvation is available to every member of the human race.


c.  To believe in Christ means to put one’s faith, trust, and/or confidence in that person.


d.  Peter is telling Cornelius and the others that by putting their faith, trust, and/or confidence in the person of Jesus they will receive forgiveness of sins.


e.  Receiving forgiveness of sins is the beginning of salvation.  Peter could have just as easily have said ‘God’s righteousness’, ‘eternal life’, or ‘adoption as sons’, since all of these things occur at the moment of salvation.


f.  Forgiveness of sins and eternal life go hand-in-hand.  They are two sides of the same coin of salvation in God’s plan.


g.  The forgiveness of sins as a part of salvation related directly to the person of Jesus is also stated in:



(1)  1 Jn 2:12, “I am writing to you, dear children, because your sins have been forgiven you because of His person.”


(2)  Acts 13:38, “Therefore let it be known to you, brethren, that through Him forgiveness of sins is proclaimed to you.”


(3)  Christ himself directed that ‘repentance and forgiveness of sins should be preached in his name’, Lk 24:46f, “and He said to them, ‘Thus it is written, that the Christ would suffer and rise again from the dead the third day, and that repentance for forgiveness of sins would be proclaimed in His name to all the nations, beginning from Jerusalem.’”


h.  The person of Jesus is the only person through whom a member of the human race can receive forgiveness of sins.  This is why Peter made the statement before the Sanhedrin in Acts 4:12, “Furthermore, there is salvation in no one else; for there is no other person under heaven, who has been given among men, by whom it is necessary that we be saved.”

g.  Peter was clearly offering forgiveness of sins and therefore eternal salvation to any of these Gentiles who would believe in Jesus as their Savior from sin.  It was a wonderful offer—the most wonderful offer anyone can receive.
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